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The Moon over Mount Brow

- The crescent moon looks like old Autumn's golden brow;

Its deep reflection flows with limpid water blue. SELECTED POEMS OF
) $ ¢ LI BAI

'l leave the town on Clear Stream for Three Gorges now.

~ O Moon, how | miss you when you are out of view!
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Farewell beyond the Thorn—gate Gorge

~ Leaving Mount Thorn-gate far away,

My boat pursues its eastward way.
Where fno(mtai‘ns end begins the plain; i’f‘ﬁlm el bt
The river rolls to boundless main.

~ The moon, celestial mirror, flies;
The clouds like miraged towers rise.

~ The water that from homeland flows
Will follow me where my boat goes.
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The Waterfall in Mount Lu
Viewed from Afar

The sunlit Censer Peak exhales incenselike cloud;
Like an upended stream the cataract sounds loud.
Its torrent dashes down three thousand feet from high

As if the Silver River fell from the blue sky.
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